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論集第20号（1998年）

蒙古語諸語の疑問助詞

角　道　正　佳

Quesもion　Markers　of　the　Mongo王ia且Lang双ages

KAKUDO　Masayoshi

　　Quesもions　can　be　classified　into　twoもypes；Yes－No　Quest圭ons　a簸d　Wh　Questions．

Yes－No　Qaestions　usually　have　a　U　type　questioa　marker，　aRd　Wh　Questions　have　a　B　type

questio難marker．　However　Uむype　q登estion　marker　is　sometimes　fo鳳d　in　Wh　Questions　i簸

1薮ner　Mongolian　d呈alects，　Bargu　Bur圭at，　Siera　Yogur　a登d　Mo盒guQr．　Uもype　q鷺esもion

marker　see王ns　to　be　a　sty圭isもic　variatio薮of　B　type　q登estlon　marker　in茎nner　Mongolian

d童alects　and　Bargu　Buriaも，　wh童里e施e　occurre薮ce　of　U　type　question　marker　is　sもric創y

limited　and　appears　only　after　no】anen　fu纐ri　ending　in　S孟era　Yogur．短　Mo無guor　its

occurrence三s　a圭so璽孟mited　and　appear　on｝y　in　r｝ie£orical　quesむions，　B　type　quest呈on　m＆rker　is

completely　absent　in　MoRguor，　Baoa益and　Dunsha叢．

0。はじめに

　疑問文は～般疑問文（Yes－No　Question）と特殊疑問文（Wh　Question）とに大騨できる。

繭者はヂはい／いいえ」で答えられる疑問文であり、後者は「はい／いいえ」では答えられない

疑問文である。蒙古語諸語には一般疑問文に粥いられる疑問助詞と特殊疑問文に欄いられる疑問

助詞とが区刷されるという特徴がある。一般疑問文に用いられる疑問助詞をU型、特殊疑問文に

fflいられる疑問助詞をB型と便宜上名付けることにする（1）。具体的に言うと、ハルハモンゴル

語では、U型疑問助詞はyy～YY～IOY～IOYのいずれかで実現され、　B型疑闘助詞はB∋～6sのいず

れかで実現される。プリヤート語ではU型はrY、　B型は6～6sとして実現される。しかしU型と

B型の使い分けは実際には簡単ではなく、特殊疑問文では疑問助詞が現れないことも多く、また

稀にU型が現れることもある。こういった事情には方言差があり、さらに記述した人の態度の違

いも反映される。ある書物には特殊疑問文で疑問助詞が全く現れないということがある。そもそ

も一般疑問文では疑問助調の存在がほぼ義務的であると言えるが、特殊疑問文には疑問詞がある

ために疑問助詞は余剰的である。にもかかわらずこういった現象があるのは、疑閥文を際だたせ

る効果があるためだと考えられる。B型疑問助詞の起源はコピュラであると考えられているが、
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蒙古語諸語の疑問助詞

東部裕固語、土族語、保安語のような主観範購／客観範躊の形式を義務的に顕在化しなければな

らない需語の場合、事情は複雑である。東部裕圏語ではB型疑問助詞が存在するのに、土族語、

保安語では存在しない。棄部裕固語では未来形動詞の場合は特殊疑問文でもB型疑問助詞は現れ

ないで、U型が現れる。どの蒙古語諸語にもB型疑問助詞を伴った一般疑問文というのは存在し

ない。疑問文には上述の一般疑問文、特殊疑問文以外に修辞疑問文がある（2）。土族語では修辞

疑問文でもっぱらU型が現れる。本稿の目的はこういった現象を各種の書物を検討することによっ

て整理することである。とくに特殊疑問文にU型疑問助詞が用いられている形式に注目し、その

例文には通し番号を付ける。

1，フレルバートル、栗林均編（1997）『モンゴル語入門・会話』

　この書物はチャハル方言のテキストであり、2ページの文法5に「疑問詞を爾いた疑問文では、

疑問の助詞一beが文末に付撫されることが多い。」という説明があり、24ページの文法1にも関

連する説明があるが、蒋殊疑問文にU型疑問助詞が用いられる場合があるという説明は見あたら

ない。しかし実際にはそういう例が多数見られる。このテキストに見られる用法は、一般疑問文

の場合はU型疑問助詞（ω：／u：）、特殊疑問文の場合はU型又はB型（be）またはゼロである。

特殊疑問文の場合に3っの型がすべて均等に現れるわけではなく、直前の形式によって様々であ

る。以上の関係を表にすると以下のようになる。

表1　『モンゴル語入門・会話』の疑問助詞

ω：／u： be ゼロ

一般疑問文

特殊疑問文 動詞

名詞

疑問詞

終止形

形動詞

否定

… n

－
b

－
deg

－ s∂弓

一’ 9tO　：

dωrtae：

その他

xenelX

その他

　
　
　
　
麟

o
⑱

⑭

⑳

⑳

⑳

⑭

＊
　
聯

o
o
o
o
o
o
o

○

o
o

○

○：存在する　㈱：特殊疑問文に用いられるU型疑問助詞

＊　テープの発音の部分にのみ現れる　＊＊gadegに集中している

＊＊＊bre：sonに集中している
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論集第20号　（1998年）

　特殊疑問文でU型疑問助詞が使われている例には次のようなものがある。数字は掲載されてい

るページを表す。訳文はテキストには記されていない。

““ R

（1）　e鍛d　っndっ：1〕　ju：　」廿：　bze：n　ω：？　6

（2）　tend　ju：　bee：n一ω：？　6

（3）　end　〔）nd〔）：O　jam∂r　x廿韮3　baう：n　ω：？　　6

（4）　む∫ini：dω9ω茎xα：bee：難一ω：？　6

（5）tend　xe弓b記m一ω：？8

（6）　も∫i：　je：　xi：d5－i：nx－u：？　12

（7）　jGmgr　x〔）：璽　xixd5－i：n：一廿：？　12

（8）　o織e：〔ier　t∫i：　j廿：　xi：n一廿：？　17

（9）　〔）nd〔）：0∫H：　αben一ω：？　17

（10）　t∫egbo至　xed5e：　ir（e）n…廿：？　17

（11）　d5ωnεe：　t∫010：nd　も∫i：　xα：jab（o）n一ω：？　17

（12）　xedi二　｛od（e）n一ω：？　17

（13）　j廿：鷺e：　tUlxze：　jaa（∂）n一ω：？　82

－
b

（14）　xed5e：　ixl（∂）b一廿？　33

（15）　ju：　id（g）b一廿？　59

－ d∂9

（16）　tα：　xede1〕　t∫egt　bっsd（∈））g．ω：？　34

（17）　α：b－tまi！〕　j域：　xi：d（e）9－：穫？　1ま王

… Son

ここに他に何何ありますか。

あそこに何がありますか。

ここに他にどんな人がいますか。

あなたの自転車はどこにありますか。

あそこに誰がいますか。

あなたは何をしていますか。

どんな料理を作っていますか。

今臼あなたは何をしますか。

他に伺を買いますか。

それでいっ擶って来ますか。

夏休みにあなたはどこへ行きますか。

どれくらい居ますか。

侮にっいて話しますか。

いっ始まりましたか。

何を食べましたか。

あなたは何時に起きますか。

お父さんは何をしていますか。

（18）　oも∫∂gd（o）ri：lj　t∫teglamd　xe【〕xeg　bae：son・ω：？　l　l2

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　昨撚の集会に誰誰いましたか。

名詞

（19）xedduge：r　ger－u：？46　　　　　　　　　　　何番目の家ですか。

（20）舞me：xαmαtai　xωr（e）1ω：？82　　　　　　何に関する会議ですか。

形容詞

（21）tfini：udsxeir　ael　on　de：r・u：？82　　　　　あなたが見たところどれがいいですか。

疑問詞

（22）efi　meer　xene：x－u：？52　　　　　　　　　　　この馬は誰のですか。

文字と発音が違う例（1行目：テキスト分詩声袈記、2行縢：モンゴル文字、3行穏：テープの

発音）
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蒙古語諸語の疑悶助詞

（23）ta：1αm∂r　xeregte：be？52

　　ta　　yarnar　keregもei　bui．　169

　　tα：jαmor　xeregte：jtt：？発音

（24）　ta：　xα：nα：s　　　　ir∈）b．　be？　110

　　ta　　qamiγa　a6a　irebe　bui．　197

　　ta：xαmα：s　　ireb－u？発音

（25）　ta：x：）j∂r　xedi：d　　　xeerd’s　ir（o）n　u：？　111

　　　ta　　qoyar　ke（i頓　dU　qari了u　irene　　蟄U，　199

　　tα：x3jer　xed呈：d　x｛erd3　ir（∂）n－be？発音

あなたは何が必要ですか。

あなたはどこから来ましたか。

あなたがた二人はいっ帰って来ますか。

さらに次のようにテープで違う語彙を読んでいるものがある。

（26）　xa：　　　　j（｝bsei〕　　　　－be？　59

　　　qamiγa　yabuγsan　bui．　171

　　　xα：　　jabSOO　　－－im？発音　　　　　　　　　どこへ行きましたか。

　終止形一nのうちで（1）～（5）の存在、（6）（7）の継続e＆bre：nあるいはそれの縮約形を含んでいて、

この形式に現れるU型は非常に多い。（8）～（12）の形式は内蒙古的な表現であり、ハルハモンゴ

ル語なら終止形でなくて形動詞を用いるところである。疑問助詞としてはハルハモンゴル語では

B型が現れる。

2．竹内幾之助（昭8）　ll實用蒙古語会話』

　特殊疑問文でU型疑問助詞が用いられている鋼をすべて以下に示す。訳文は同書に逐語訳とし

て与えられているものである。

一一 B

存在（bain）

（27）mUngU　solidak　gajar聴baina？92　　　　　金を爾替する所はどこですか

（28）tende　hed樋cherig－ut　baiR［1？180　　　　　　そこに幾程の軍人達がゐるか

継続　　（bain，　　ein）

（29）ene　ionghu　dotor　yasan　y霞m　hiji　baine？150この瓶の中にどんな品が入ってゐるか

（30）ene　saban　dotor　yamar　yUm　hiji　bainU？152この容器の中に何物が居れてあるか

（31）od6臆s6jeinit？62　　　　　　　　　　　　今何処に住むでゐるか

（32）yaji　eima　oroi　chak　yab殺jei磁？182　　　　　どうしてこんな暗い時歩んでゐるか

一san

（33）　麺chUd6r　ene　ail－du　hed滋　cherik　honusana？　180

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　昨日この村に幾程の兵が宿ったか

名詞
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（34）chi　yamar　hosh6－nai　hiiR－9？178　　　　　　汝は如何なる旗の人か

　このテキストに現れるすべての特殊疑問文の使用回数を分類すると、以下のようになる。U型

はbainを含む形式（しかも存在、継続）に集中している。このテキストには2人称代名詞を文宋

に伴っている形式も現れる（3）。

表2　『實用蒙古語会話』の疑問助詞の使用回数

U　　be　ゼロ

一般疑問文

特殊疑問文　　動詞　　終止形

名詞

代名詞

疑問詞

n

　　　　　一be

　　　　　－ji

形動言司　　　　一dak

　　　　　－’san

一 na　chi

－ hu　chi

名詞chi

　　　　　　0

存在　　　　2

継続　　　　4

コピュラ

その他

－
可
⊥

9
臼
9
l
　
c
o

9

門

0
9
臼
2
Q
σ
1
1
9
向
r
∂
1
1
9
臼
－○　存在する

3．フフバートル（1993）『モンゴル語基礎文法』

　　フフバートル（1997）窪新モンゴル語基礎文法』

　『モンゴル語基礎文法』はモンゴル文字で表記され、『新モンゴル語基礎文法誰は岡じ内容の

ものがキリル文字で衷記されている。『モンゴル語基礎文法』で特殊疑問文にU型疑問助詞が用

いられているものに次の文がある。この文はテープでもU型である。

（35）odo　qaraiγa　o6ina　uu？77　　　　　　　　今、どこへ行くの？

　『新モンゴル語基礎文法』でも次のようになっている。

（36）　○ノミoo　xaa　ogHo　yy？　　53

　しかし、どういうわけか『モンゴル語基礎文法』ではB型（bui）が用いられているのに、

『新モンゴル語基礎文法選ではU型（yy）になっている文が3例ある。いずれも一x（6a触aの形

式を持っ文である。しかしテープではB型になっている。
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　　　　　　　　　　　　　　　　　蒙古語諸語の疑問助詞

（37）AaB　　gliub　　Ioy　　x疑沁K　6a旛韮a　　yy？　61

　　　　abu　　　　6ini　　　　yaγu　　kiJU　　　bayina　　bu三？　102

　　　お父さん（あなたの〉は何を　して　　います　か。

（38）AaB　　qvaHI）　　xaa　　a＞KKnna＞K　6a厳Ha　yy？　61

　　　　abu　　　　6ini　　　　qamiγa　a了重鼓a了u　　　bayina　bUi？　102

　　　お父さん（あなたの〉はどこに務めて　　いますか。

（39）　3g＞K　　　　qHHb　　HMap　　　　a＞K賑π　　xWh｝K　　6aik｛－ia　　yy？　　61

　　　　e了圭　　　　　6in至　　　yamar　　a｝il　　　ki了U　　　bayina　bUi？　iO2

　　　お母さん（あなたの）どんな　仕事をして　　いますか。

　以上のすべてに共通しているのはbayinaという動詞の現在未来の終止形一naが用いられている

ことである。

4．　Hang圭n，　John　C．（1968）　BaS∫c　Couyse　in　Mm・zgolian

　このテキストはキリル文字で表記されているが、内蒙古的な要素を多分に含んでいる。終止形

には特殊疑問文でほとんど疑閥助詞が用いられていないと言う特徴がある。特殊疑問文にはU型

疑問助詞はまったく現れない。

　　　　　　　　却鳳と。“蜘、漁融。。の鯛助詞

yy 83 ゼロ

一般疑問文

特殊疑問文　　終生形

　　　　　　形動詞

　　　　　　否定

　　　　　　名詞

　　　　　　疑問詞

r∋｝｛∋

－ Ha

－ B

… X

rm Aar

－ caH

ずY鳶

Ev
董OM

－ Aar匿OM

○

o

o
o
o
o
o
o

o
o

o
o

○
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5．温纏襲敷労編写、拉西東日布審訂（1980）『新編蒙古会話広播教材』

　　嚢羅若編著　（1982）　　『蒙古語音標会謙｝言壷本』

　両書とも内蒙古の方雷の口藷の発音を表記したものであるが、特殊疑問文にはU型疑問助詞は

まったく現れない。

表4　『新編蒙古会話広播教材灘の

　　　　特殊疑問文の疑悶助詞

表5　　　『蒙古語音標会善舌讃本』　0）

　　　　特殊疑問文の疑問助詞

bai　　ゼロ bai　　ゼロ

終王L形

形動詞

名詞

…na

－W
Z

－h

　san

コピュラ　　yum

疑問詞

0

稀o
o

o
o

○

o
o

稀

稀

o
o

　
稀o
o

終止形

形動詞

na

W

一 h

dag

san

名詞

形容詞

コピュラ　　yum

疑問詞

o
o
o
o
o

○

o
o

稀o
o

o
o

6．ホルチン方書

　査干i｝合達（1995：118120）　（一一1－．r．．二）語気助詞、1．疑聞語気詞に次のように記述されている。

（1）のii，　jiiは疑問文にも平叙文にも使用されるので、疑問助詞というよりは終助詞の範騰で

あろう。　（2）はU型疑問助詞と考えられる。　（3）～（5）も疑問助詞の範疇には入らない。

したがって科爾泌方言にはB型疑問助詞は存在しないことになる。特殊疑悶文にU型疑問助詞が

用いられることもない。

　　　（　1　）　　　　　ii／jii／〔）c）

　　　提題、要求回答

　　　　　n∂r∫in　xen　ii？　　　　　　　　　　　　　あなたの名前は何ですか。

　　　　　eR　tanεεpαaduu　jii？　　　　　　　　　　これはあなたの紅小豊ですか。

　　　　　ter　goodsuod　ords　jolODson　b3｝　33？　　　彼は高校に入れましたか。

　　　肯定語気

　　　　　∂nuder　tgden　xεrds　jirxuεjii！　　　　　今日彼らは帰って来ない。

　　　　　xuuxod　ubruudoen　medxuεjii　1　　　　　予供は自分の事を知らない。

　　　（2）　　　uu／／juu　　反復疑「綴

　　　尋ねる
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蒙古語諸語の疑問助詞

　　　debsreg　R　xUurεε蜘nceceten　juu？

　　　xeeoermつon　xiin　UU　UgUεjUU？

　反問、懐疑、推灘

　　　badαa　uguε9aαr　uu？

　　　　tanεεd　uu　⊂）∫id：5　d5al〕dxuε　1εε．

　　　　XUa　uxrii　9αrt　xuld5　b〔）lon　ged5　uu？

　　　　nαS　n　tεb　xurds　εεX　UU？

（3）　　jimεε

　　　∫圭xααっ∫ix　jimεε？

　　　x∂nεε9αxααjimεε？

（4）　　bε1εε

　既に起こったことに対して尋ねる

　　　αabαα　∫in　jεboxdaαn　juu　xelsen　bε1εε？

　　　ternεεつmog　juu　ged3εεs∂n　bε1εε？

（5）　baa

　疑問＋推量

　　　　c）d〔）つ　bつrつ〔）n　d3：）gs∂d3　baα？

　　　　む3gc）〔）n　d⊂）tar　Xaluun　us　bεεn　baα？

敷布団は乾いていますか、湿っていますか。

結婚式をしますか、しませんか。

ご飯がないか。

あなたの家ですか、行く暇がありません。

黄牛を牛小屋にっなぐことができるってa

年は五十になったでしょうか。

あなたはどこへ行きますか。

誰の豚ですか。

あなたのお父さんは行くとき何を言った

　んですか。

彼の姓は何と書いましたか。

もう爾は翫んだだろうか

鍋の中に湯があるだろうか。

表6　ホルチン方言の疑問助詞とその用法

～般疑問文　特殊疑問文 肯定

ω

凱：一贈
（2）

留㍗コ反欄
（3）　　jimεε

（4＞bε｝εε

（5）baa 疑問÷推最

捷題

○

既に起こったことに対する疑問

肯定語気
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7．東モンゴル諸方言

　PyaHeB（1911）の資料で見あたる形式だけを取り出すと、丑yp6yτ一6gPtCDでは一般疑問文にf，

ja，jy，ゼロ、特殊疑問文に6i，ゼロが現れ、　Ap－xopqMH5では一般疑問文に1，y，ゼロが現れる

が、特殊疑問文のデータはなく、FOPAOCb（南）では一般疑問文にi，ja、特殊疑問文に6i，ゼロ

が現れ、鷹XKaCTyでは一般疑問文に丁、特殊疑問文にゼロが現れ、　TyMyTbでは一般疑問文にy，ω、

特殊疑問文に6i，ゼロが現れる。ホルチン方書から類推すると丁は疑問助詞ではないように思わ

れる。jy，ラ，　y，ωがU型、6iがB型と考えられる。このデータから判断すると、東モンゴル諸方

言には特殊疑問文に絹いられるU型疑問助詞はなさそうである。

8．橋本邦彦（1995）

橋本邦彦（1995：7）に次の例文が掲載されている。出典が明記されていないので何方言か分か

らないが、特殊疑問文にU型疑問助詞が用いられている点で興味深い。

（40）Bat　xaana　yavav　uu？（8）bA　　　　　　　バトはどこへ行きましたか。

（41）DifU　de｝gUiirees　yuu　av6　u　u？（9）bA　　　　弟さんは店で何を買いましたか。

9．バルグブリヤート方書

　武達等編（1988）によると、バルグプリヤート方書では終th形一一n（α）及び疑問詞jαmarに限っ

て随意的に特殊疑問文でU型疑問助詞が現れる。それ以外の場合はB型かゼoである。U型は子

音の後で用いられるu：，u：以外にgu：，　lu：がある。これらは長母音、二重母音の後に現れ自由

交替をする。f）の後には鱗：が現れる。

表7　バルグプリヤート方言の疑問助詞

u：／u： β／Be ゼロ

…般疑問文

特殊疑問文　　終止形

形動詞

形容詞

名詞

疑問詞

n（ω

β

幽’ X

α：

Sαり

一 dα9

一
ti：

（ju）m

その他

0
○

o
o
o

○

o

o
o

o
o

○

0

o
o
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　特殊疑問文でU型疑問助詞が現れるのは次の場合である。文末に2人称の人称接辞（∫）を伴う

場合と伴わない場合とがある。

（42）irgexd　bっl　jarn－u：42　　　　　　　　　　　そしてどうしたか。

（43）　jαrga：d　uder　bc）1っ：d　gederge：　bu　idi：d51m－u：？　58

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　どうして昼になって後ろで曇るのか。

（44）jαmαrっb：dbaids：n－u：144　　　　　　　　　どうしたか。

（45）∫ini：du：ugl」e：der　lu：xi：n－u：－S？223　　　あなたの弟は朝何をしますか。

（46）fir　ug1Je：derα｝J　orind　bっdx3rr　bαi鳶u：？222　あなたはあす朝何時に起きるっもりですか。

（47）bっdo：d　ju：xi：n－u：？222　　　　　　　　　起きて何をしますか。

（48）∫ini：udzxed　jαmr－u：？230　　　　　　　　　あなたが晃るとどうですか。

10　その他日本で出版された内蒙古方言に関する記述

　徳廣彌十郎（昭16）　『蒙古語會話讃本』巻一

　　～般疑問文にはU型（uu）、特殊疑問文にはゼロが粥いられていて、　B型はまったく姿を

　　見せない。

　施雲呼即　（昭11）　『現代蒙古語』

　　一般疑問文にはU型（uu）、特殊疑問文にはB型（be，　bei）が用いられていて、ゼロはまっ

　　たく現れない。

　出村良一、竹村幾之助（昭3）　『蒙古語四週間』

　　一般疑問文にはU型（uu）、特殊疑問文にはゼロが矯いられている。疑問詞の直後に一部

　　B型（bei）が現れる。

　精松源一（昭14）　『蒙古語猫習書譲第三巻（會話及文法）

　下永憲次編著（昭8）　『蒙古語教科書』　（草書体初級篇）

　　一般疑問文にはU型、特殊疑問文にはB型またはゼロが用いられている。

11．海西蒙古語

　査干1合達記録、整理（1986）に海西蒙古語のゲセルが紹介されている。このテキストに現れる

疑問文を分類すると、一般疑問文でU：、特殊疑問文でU：，ゼロ、修辞疑悶文でbii，ゼロが現れ

る。特殊疑問文でU型疑問助詞が現れることがある点で注臼に値する。この方言に修辞疑問文で

U型が現れるかどうかはデータが限られているのでわからない。具体例は次のようである。

（49）jαmGr　more：tab．］一　x　u：？74　　　　　　　　　どんな賭をするんですか。

12．カルムイク語

Ramstedt（1976：44）のbiの項冒に次の例がある。　bはB型疑問助講と考えられるが、　bTは平叙

44



論集第20弩（1998年）

文にも爾いられる。したかってbτは疑問助詞ではなくコピュラの機能を持っていると考えられ

る。b，　uが疑問助詞である。

　特殊疑問文

　　　jUn　bi，　jgn　b護　　　　　　　　　　　　　　　　was　ist　es，　was　giibt　es？

　　　jun　ulus－u－・te　　　　　　　　　　　　　　　　　　　was　fitr　leute　seit　ihr？

　　　nem趨話in’ken－b　　　　　　　　　　　　　was　bist　du　mit　namen？

　陳述

　　　　t了m　bi　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　三st　es　so！

　Ramstedt（1976：DOに次のようにwが母音化する現象が記述されている。兇かけはU型の疑問

助詞が規いられていることになるが、実はB型疑問幼詞が変化したものである。

　　　jaγαsn　ulus－－w－・te＞舞γαsn　ulus－－rk　t　　　　　　was　fUr王eute　seid　ihr？

13．東部裕固語

　Bolu6ilaru（1981a，1981b，1987）を参考にして、保朝魯、覆拉致森編（1988）のテキスト本文

にある形式をすべて取り出すと、文末形式は次のようになっている。東部裕固語には主観範疇／

客観範購を区別する形式があり、Beが前者、βaiが後者に相当する。しかしこの区別は全ての文

末形式に見られるのではなく、例えばdiS声　t∫にβeが付くことはない。しかしβa：n“＠de：neが付

くことはあるので、それらもまとめて表したのが以下の表である。保朝魯、賞拉致森編（1988）

に見あたらないものは空白のまま残してある。u：がU型、βeがB型と考えられる。主観範疇／客

観範疇の言語形式を持っているモンゴル系の言語でB型疑問助詞を有するのは東部硲圃語だけで

ある。コピュラが疑問助調の機能を持っに至る過程と、主観範疇／客観範麟の機能を持っに至る

過程の両方の特徴を備えたのが東部裕固語であるc，peが一San　be　geniI，　san　b∂などの形式では

beの代わりにbeが現れ得るが、これはB型疑問助詞ではない。なおβe，βαi，　Parn，　Peはn，　g，　g，

Gの直後でbe，　bαi，　bαm，　beという形式になる。
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表8　菓締裕園語の文末形式

平叙文
一一一一般

疑問文

特殊

疑問文

ゼロ　βe＊　β（江　βα：ndα：n∂猷a　　u：　ゼロ　　臼∂　　β⊂匡　βα：n　　ミ1：

過去

現在持続体形動詞

現在

未来

過去

常態

コピュラ

否定

存在

不在

名詞

形容詞

疑問詞

βα／P

ds／t∫

－ d3e：

Ga：／α：

G礁：／一α：

ni：

nα

豊αm

－
nGn（．．。）

G／－q

lα：

SGn

dαG

－ d5至α

βα：mm

bα：m

pu∫

○

　
○
○

o　
O

　

o
　
o
o

o
o
o

○

○○○

00

00000
　　0　0

00

　

　

　

　

o

o
　
o
o
o

o
o
　
o
o

o
o
o
o
o

　

　

　

　

o

○○
○ 0

o

　

　

I
O

　

　

一　
O
O
O

o
o
o

［

O
O
O
O
　
O

　

　

o

　

　

o

o

　
o

o
o
o

　

　

o

o

　
o

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

　

○㊨

　　　○：存在する　～；存在しない　⑭：蒋殊疑問文に用いられるU型疑問助詞
　　　＊：一一　San　be　geni：，－clαG　beなどの形式でlg　beの代わりにbeが現れ得るが、これはB型

　　　　疑問助詞ではない％

　東部裕固語は一・G／一一qの直後にのみ義務的に特殊疑問文でU型が起こる。この場合にB型は起こ

らない。この形式は特殊疑問文が間接疑問文になっている場合にも用いられ、また修辞疑問文に

も爾いられる。

特殊疑問文

（50）urtGαgne　teBger　d5a　j玉mαβっlq（e）u：？　　　　あすの天気はどうですか。

　　　21（九）5

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　46



（51）　a：rsi：no　t∫e　jimα　1）arq（e）　ur？

　　　34（十四）3

（52）lima　geg（∂）u：74（どちらが年上か）

（53）ta　tS3G　nami：n　jima　tαBfa　taldSe　teBgerte

　　　GαrGαq（∂）u：？89（ラマと大工）

（54）　α：le　m：）：ri：n　haneGα：　jα：G（e）　u：？

　　　153（白い髭のお爺さん）

（55）t∫∂mim　ke：nde　ogk　u：？

　　　173（皇帝の娘と貧しい息子）

（56）　mURe　meli：n　ken　Sa：GeG（∂）　u：？

　　　202（悪い小さな兎）

（57）　muno　m∈）｝α　y：｝aSa　jima　geg（e）　u：？

　　　202（悪い小さな兎）

（58）　mune　x〔）；no　∫ul〈urse　jima　geg（e）　u：？

　　　202（悪い小さな兎）

間接疑問文

（59）　tere　t∫c）G　ne　jimαr　dugede　xun　dZJIag（e）　u：

　　　dagqo　l∂αBlaldαd5βai．14（五）11

（60）tere　jimαbarq（e）u：，　dαgqe　medek∫βαi．

　　　　35　（十四）　14

修辞疑問文

（61）　ke：n∂（sic）　kyken　ja　：　c，（∂）　u：？

　　　129（シャンシャナ花）

（62）　t∫e　（圭u：dαGα：　jimα　g∂g（∂）　u：？

　　　134（シャンシャナ花）

（63）　bu　も∫∈）mi：n　jα：ked5　alαG（o）　u：？

　　　160（白い髭のお爺さん）

　　　　　　　　　　論集第20号（1998年）

後であなたは何をするんですか。

どうしてか。

あなた方は私を何の考えで天へ登らせる

　のか。

どの馬に乗って行きましょうか。

おまえを誰にやるか。

私の子供を誰が守るか。

私の子供が泣いたらどうしますか。

私の羊が逃げたらどうしますか。

彼らはいっ結婚するかまだ相談していま

　せん。

彼が何をするかまだわかりません。

誰の息子が行くかQ

おまえは（私を）招いてどうするのか。

私はおまえをどうして殺すか。

東部裕圏語でなぜ一G／－qの直後にのみ義務的に特殊疑問文でU型が起こるのかはよくわからな

い。－dαGの直後にはB型のPe（実際にはbe）が現れるので、カルムイク語で起こっているよう

な母音化の結果とは考えにくい（5）。しかし類似した環境で土族語でもU型が現れ得ることは注

隠に値する。次に土族語の場合について述べる。
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　　　　　　　　　　　　　　　　　蒙古語諸語の疑問助詞

14．土族藷

　土族語では修辞疑問文においてのみU型（子音またはiの後でuu、母音の後でnuu、　waiの後

でyuu）が現れる。しかし義務的ではなく疑問助詞を用いない形式もある。　U型が現れるのは未

来形動詞一guの直後が多いが、終止形一naの直後にも現れる例が得られた。特殊疑問文では疑問

助詞は現れない。特に断わらない限り濤格爾泰等編（1986）から引用する。（70）のみTonaeBaか

らの引駕である。表詑は正書法に改める。

　修辞疑問文

（64）Yann　idegu　uu？216（ゴンシとサーグ）

（65）Nensa　ngoyi　qimu　aawanu　maha且i　puxii　iisa

　　　yaan　iigu　uu？216（ゴンシとサーグ）

（66）Nensa　ngoyi　qimu　aawanu　qisinii　ni　uqigu

　　　uu？217（ゴンシとサーグ）

（67）Ula　huinasa　kadange　ghariji　iren　iigunu

　　　ken　medegu　uu？275　（兎と羊）

（68）　Ne　nige　sba　mau　xjangnu　tuguji　yaan

　　　njilagu　uu？277　（兎と羊）

（69）Nige　sba　mau　qaasi玉a　yaan　njilagu　uu！

　　　278（兎と羊）

（70）Tense　malaRg　warwange　daafulaji　xjiya　da．

　　　　Yaan　kiliena（6）uu？　（T216：7蛙）

何を食べるかって。

それ以外におまえのお父さんの肉でなけ

　れば何だと言うのか。

それ以外におまえのお父さんの血を飲ん

　でいるというのか。

山の後ろから狼が登って来ようとは誰が

　知りえようか。

この一片の悪いフェルトを拾って何をす

　るというのか。

一枚の悪い紙で何をするというのか。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　それではあした仲人を派遣しよう。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　どう言うだろうか。

修辞疑問文が常にU型疑問助詞を伴っているわけではなく、次のようにゼロのものもある。

　　Bu　lii　laaji　ken王aagu？　　　　　　　　　　私が泣かなくて誰が泣きますか。

　　　291，　292，　292，　293，　294，　295，　296

　　　（マンガス）

　　＿．qimuもigii　shbaawag　bulaingedu　ken　　＿おまえのような蛙の子供に誰がくれ

　　　xjunnaa　ughui，　kennu　xjuR　qimu　beeridu　　るか。誰の娘がおまえのところに嫁に

　　　iregui．245（蛙）　　　　　　　　　　　　　　　来かQ

　　．．．ndaala　yaan　xanganna？249（蛙）　　　　．．。私と何の関係があるか。

15．保安語

　保安語は主観範疇／客観範疇の形式を有する言語である。一般疑問文は義務的ではないがU型

疑問助詞が現れる。特殊疑問文ではほとんどゼロでB型疑問助詞は存在しない。
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表9　保安語の疑問文の文末形式

一般疑問文 特殊疑悶文

　　　　　　　　　u型

一
ゼロ　　ji　　weu　mb（e）U　U

　　　wi（wa＋U）（曲α＋U）WU

bα　ゼロ　1三　　wα

　　　　　　wi

名詞

形容詞

終IL形

形動詞

疑問詞

一

n，nG
－－m
W7－Wa
dzi

－dzo　　O
q．u　　　O

go

gi

－ sαD　　　O

gu　ne

si：　　　○

○　存在コピュラ

○

○

　

o
o
o
o
o

　

　

　

　

o

o
o
o
o
o

○

oo
o
o

　
　
o
o　
v
○

○　　○

16。東郷語

　東郷語ではコピュラとして用いられるwoと隅じ形式と思われるものが陳述の形式でdZLi，

sαnと共に義務的に用いられるけれども、東部裕固語、土族語、保安語と違って主観範疇／客観

範癖に対応する形式を持たない。一般疑問文にはU型Q，nu）が用いられ、特殊疑問文にはゼ

ロが用いられB型は現れない。したがって一見B型疑問助詞のように晃える次の文末の形式は、

疑問助詞ではなくコピュラである。

　　　onoδl　jαo　wo？3（一一1　　　　　　　　　これは何ですか。

　　　tgei　g，　i　kion　WG？4（一）7　　　　　　　　　　あなたは誰ですか。

　　　αda　tsini　qα1αwo？6（二）1　　　　　　　　お父さんはどこにいますか。

　　　onuduδi　jarp　udu　wo？8（ヨ1　　　　　　　今｝編ま何1｝1ですか。

17．ダグール語

ダグール語では一一般疑問文にはjo：が付くが、特殊疑問文には何も付かない。
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18．特殊疑問文における疑問助詞の型

特殊疑問文における疑問助詞の形態を分類すると次のようになる。

A．U型は使用されないが、　B型とゼロがほぼ相補分布している

　　　　　Hangin，　John　C．（1968）伽綴c　Cottrse　ill　Mongotian

B．U型は使用されないが、　B型とゼロとが自由交替している

　　　　Bosson，　James（1962）8厩αごReacier

　　　　楕松源一（昭14）　『蒙古語濁習書灘

　　　　下永憲次編著（昭8）　『蒙古語教科書』

　　　　出村良一、敏村幾之助（昭3）『蒙古語四週問』

　　　　温纏婁敷労編写、拉西東日布審訂（1980）　奮薪編蒙古会話広播教材』

　　　　蘇若編著（1982）　κ蒙古語音標会話讃本』

　　　　小島武男（昭31）　il標準蒙古語會話』

　　　　　Syp双yKoB，　A．　B．（1935）PyccKo－MoHronbcKwi　cAoBapts　pa3roBopHoro　fi3blKa

C．U型は使用されないが、もっぱらB型を使欄する

　　　　施雲卿（昭11）　『現代蒙古語2

　　　　ハルハモンゴル語の標準的なテキスト

D．U型は使用されないが、　B型も使用されないで、もっぱらゼロを用いる

　　　　徳廣彌十郎（昭16）　『蒙古語會話護本』

　　　　Whymant，　A．　Neville　J．（1926）AMor2goLian　Grammar

　　　　CaH｝KeeB，　r．几（1934）CvaHTaKcnc　MoHrOnbCKHx　fi3biKoB

　　　　篠崎軍吉（大2）　『三國語會話臼華蒙』　（ホルチン方言）

　　　　保安語

　　　　東郷語

　　　　ダグール語

E．U型、　B型、ゼロが糊補分布している

　　　　東部裕固語

F．U型とB型が自由交替しゼロも使用される

　　　　フレルバートル、粟林均編（1997）『モンゴル語入門・会話』

　　　　フフバートル（1993）『モンゴル語基礎文法灘

　　　　フフバートル（1997）狸新モンゴル語基礎文法』

G．U型、　B型、ゼロが自由交替する

　　　　竹内幾之助（昭8）　『實用蒙古藷会話磨

　　　　バルグプリヤート方言

H，U型が使用され、ゼロも使用されるが、　B型は使用されない
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土族語

19．おわりに

　特殊疑問文にはOdUR6imeg（1997）が指摘するように、本来は疑問助詞は用いられずコピュラ

がB型疑問助詞として使用されるようになり独立の地位を得たものである。ホルチン方雷の疑問

文にも平叙文にも使われるii，舞はその痕跡の一つであろう。一般疑問文にはU型疑問助詞が

古くから使われその網法が現在まで継承されている。しかし特殊疑問文にもU型疑問助詞が用い

られることがあるということはOdun6imeg（1997）には記されていない。この形式は内蒙古の方

雷にときおり見られ、終止形鍛aの後で現れることが比較的多い。東部裕固語では特殊疑問文

のU型疑問助詞は現在未来形動詞の後というきわめてはっきりした環境にのみ現れる。土族語で

も似た環境にU型疑問助詞が現れるが、この場合は修辞疑問文に限られている。童観範購／客観

範疇というカテゴリーを義務的に顕在化しなければならない言語、とりわけ東部裕固語において

コピュラから主観範疇／客観範疇への発達過程と特殊疑問文に用いられる疑問助詞の発達過程に

はさらに検討すべき問題が残っている。

（1）U型疑問助詞の共通の特徴はダグール語を除いて後蚕（又は中爵〉円唇高母音を持っていることであり、

　　B型疑問助詞の共通の特徴は爾蓉有声閉鎖音ないしは爾唇有声摩擦音で始まることである。疑問助詞とし

　　てyum，　yum　bui，　ba，　bi了e，　bisiu等を認めている書物もあるが、これらは考察の対象としない。感嘆

　　文にもB型疑問助詞が現れるが、これも考察から外す。ただし修辞疑問文及びU型疑問助詞を伴う依頼文

　　は考察の鰐象に入れてあるe

（2）橋本邦彦（昭61）は修辞疑問文を「大雑把にいって、通常の疑問文の出現のための適切性の条件以外の条

　　件を満足させ、しかも、協調性の隙理に従っているような談話内に現れる疑問文」と定義し、次のように

　　分類している．、

　事実強調（反語）：一般に、談話の含意が、疑問文の前提と焦点の存在を全颪的に明示的に否定し、し

かも、談話内での疑問文の生趨が適格あるなら、この疑問文は事実強調という発話の効力をもっ。

　感情蓑綴：一般に、予期せぬ出来事が叙述されていることを示す標識の領域内で、談話の含意が、疑問

文の前提を肯定し、焦点の存在の肯定乃歪否定を話し手の主観的な判断の形で保潔し、しかも、談話内で

の疑問文の生起が適格であるならば、この疑問文は、感構表出という発話の効力をもっ。

　批難：…般に、談話の含意が、前提を暗示的に肯定し、焦点の存往を話し手の甕観的乃歪評樋の形で否

定し、しかも、談話内での疑問文の生起が適格である場合、この疑問文は、批難（sic）の発話の効力を

もっ。

　条件提ボ：一般に、談話の含意が、疑問文の焦点の存在を肯定し（そのことによって前提を瞳示的に肯
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定し）、しかも、その後に、結果節の働きをする文が続くような談話内での疑問文の生起が適格であれば、

この疑問文は、条件提示の発話の効力をもつ。

　話題提示：一般に、談話の含意が、前提を暗示的に肯定し、焦点の存在を明示的乃灘客観的に肯定し、

しかも、談話内での疑問文の生起が適格である場合、この疑問文は、話題提示の発話の効力をもつ。

以上の説明を園示すると次のようになる。

　　　　　　　　　　　　　　修辞疑問文の分類

前提
藁
嚇焦

事実強謁（反語）

感情表出

批難

条件提示

話題提示

醐

醐
醐
鋤

示

　
示
示
示

明
　
暗
暗
暗

v
　
v
　
＜
　
＜

｝

十

季
十
十

一
（明示的）

±（判断留保）

一 （主観的判断乃至評価）

十

牽（明示的乃棄客観的）

＋：肯定 否定　±：保留

（3）竹内幾之助（昭8）に見られる文末の人称代名詞の例は次のようにB型疑悶助詞を伴わない特殊疑問文｛こ

　　のみ現れる。

　　　　yamar　hoshひ・nai　h加chi？182　　　　　　　　　　如何なる旗の人汝

　　　　yamar　ail　chi？182　　　　　　　　　　　　　　　如何なる村汝

　　　小島武男（昭31）には次のような文末の人称代名詞の例がある。平叙文、疑問文、命令文のいずれにも

　　例がある。しかし文末の人称代名詞が付いていない例もあるので、義務的な要素ではない。褒記を一部簡

　　略化した。

　　　平叙文

　　　　golin　h6bδ96r　yabuba　bide　115／4　　　　　　　　言々ハ河ノ岸二沿フテ（岸デ〉歩イタ

　　　　ei　end｛irsen　6i　13／19　　　　　　　　　　　　　　汝ハ1慧1違ツタ

　　　特殊疑問文

　　　　heje　bUteji　belethe・hU－ei？132／10　　　　　　　　　　何階出來上ルカ

　　　　hed負i－ni　abhu－6i　132／17　　　　　　　　　　　　　何程要ルカ

　　　命令

　　　　nada　dabU撒6i！130／12　　　　　　　　　　　　私二辱布ヲクレ

　　　　ulan獣ta！130／3　　　　　　　　　　　　　　赤イノヲクレ

　　　　gutu1ごi　ditda－ci（sic）！131／3　　　　　　　　　　　　　靴屋ヲ呼べ

　　　人称代名詞と疑問助詞の順序に関しては次の可能性がある。

　　　　　（1）人称代名詞は疑問助詞の後に躍かれる。

　　　　　（2）人称代名詞は疑問助詞の前に麗かれる。

　　カルムイク語、ブリヤート語は（1）のタイプである。換需すれば入称代名詞は文末に麓かれる。一方ダグー

　　ル語は（2＞のタイプである。しかし、バルグブリヤート方欝は（ユ）の場合と（2）の場合とがある。歴史的に

　　は（1）のほうが古く（2）のほうが新しいと考えられるので、バルグブリヤート方言はその途中の段階を表し

　　ているものと欝える。その理由ははっきりしないが、ダグール語が話されている地域に隣接していること

　　は興味深い。カルムイク語とプリヤート語、ダグール語は平叙文にも疑問文にも人称代名詞が義務的に現

　　れるが、バルグブリヤート方欝では、疑問文にしか人称代名詞は現れない。しかも義務的ではない。人称

　　代名詞が疑問助詞に先行するか後続するかは疑問文のタイプで区別があるようである。一般疑問文の場合

　　は先行詞、特殊疑問文の場合は後続すると言える。

　　　カルムイク語はRamstedt（1926＞に次の例がある。入称代名詞は文宋に位握する。したがって疑問助詞
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や蕎定辞に後続する。

　　jaγasn　ultis－w－t∂＞jαrasn　u1Us－g－t　lX　　　　　was　fur　leute　seid　ihr？

　　irl〈o－wg　－wXIX　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ich　l｛omme　nicht

　ブリヤート語は、Bosson〈1962）に次の例がある。人称代名詞は文宋に概かれる。

　　鐵珂XSH　r33田翫6照？68　　　　　　　　　　　あなたは誰ですか。

　　XDIv19　XSPSi”rs”－6…Ta？89　　　　　　　　　　　　　誰に必要ですか（あなたは）

　バルグ・ブリヤート方誉は、武達等編（玉988）によると、人称代名詞が疑問助詞に先行している場合と、

後続指定類似例場合とがある。このテキストからわかる範闘でいうと、人称代名詞が先行するのは一般疑

問文の場合に限られる。それ以外の場合は文宋にあるものと解釈できる。バルグプリヤート方言では人称

代名詞は平叙文には現れず、疑問文でも常に現れるわけではない。次の表で（1a）の場合のみが疑問詞に

先行する場合である。

バルグブリヤート方需の疑問文の文末形式

ー
型

侮

u
〉
型

㊥

B

（c）

ゼロ

人称代名詞あり（1）一般疑問文　　∫u：

　　　　　　（2）特殊疑問文　　uゴ

人称代名詞なし（3）・一般疑問文　　u：，ju：，gu：

　　　　　　（4＞特殊疑問文　　u：

一　　　　∫

Pdα∫　∫

6　　　　ゼロ

具体例をいくっか示すと次のようである、，

　（1a）　∫i：　xurJmla：－」一一u：？　209

　　　　Si：nαd　ondome：oirxon　xorip：91：n　xelo：d

　　　　　ugen　∫…u：　212

　　　　tq：　nad　neg　Xaβsra；d　ugon　∫・u：？　228

　（1c）　　muna：　gu：　unα91α：d　αin　∫？！　60

　　　　fi：っdっ：α照αo　mor、n3i∫Glgumd　uxx　durtai

　　　　　∫i：？109

（2a＞

（2b）

（2c）

∫ini：　du：　ロg1」モ）：（至or　ju：　x1：n・u：　∫？　223

xu：gdi：り　urmαnd　jum　jG：x〔エβ　dα：　∫i：？　28

∫i：　っdっ　」αmαr　xund　っ∫」つ：　geds　b⊂）dd三5

　bain－一∫？　26

もα：　ugl」0：　ju：　xin．・S？　223

ji：（sic）　tig臼o玉　」αmqr　m〔）1∴」　unads

　jっPxi：m－∫i：？

例多数

あなたは結婚していますか、、

あなたは私にここから近い唐を教えてくれま

　せんか。

あなたは私をちょっと手伝ってくれませんか。

私の雌馬は仔馬を産んでいるか。

おまえは十頭の馬の醸の剛毛に与えたいか。

あなたの弟は朝何をしますか。

子供の意気込みでどうしますか。

おまえは今どんな人のところに行こうと思っ

ているのか，、

あなたは朝何をしますか。

おまえはそれではどんな馬に乗って行くのか。

　　（3a）

　　（4a）fi：ug恥：dorαIJ　erind　b3dxo：r　balnu：？222　あなたはあす朝何員寺に起きるっもりですか。

　　　　bっd3：d　ju：xi：nu：？222　　　　　　　　　　起きて何をしますか。

　　　　∫ini：udzxod　jα狙ru：？230　　　　　　　　　あなたが兇るとどうですか。

　　（4b）例多数

　　　　　」αmra3231　　　　　　　　　　　　　　　　　どうですか。

　　（4c）　例多数

　ダグール語は恩和巴翻等編（jg85）に次の例がある。疑問助詞にはU型しか存在しないので、一般疑問

文の鋼しか得られない。人称代名詞は述語に直手妾後続するため、疑問助詞に先行する。
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　　　　∫i：t∫e：ti：Si　je：？6（二＞7　　　　　　　　　　あなたはお茶を持っていますか。

　　　　∫i：nαmd　nek　ai∫ilds　ukwei・一∫i　je：？42（十九）1　　あなたは私をちょっと手伝ってれませんか。

（4）安平生という康楽の少年が語ったヂ虎と牛と兎と猿」　（217－219）には一San　be　goni：でなく一San　be

　　geni：という形式で現れる。また安雲霞という紅石の壮年の婦入が語った「自伝」　（281－288＞「四季にっ

　　いて」　（29σ295）ヂミルク入り乾菓子及び麻滅の舶工」　（297－303）には、－daG　beと共に一dαG　beとい

　　う形式が現れる。

（5＞東部裕固語の℃／qは否定の薩でも他とは変わった特徴を持っている。一一ds　ugU1という後羅形式が稀1こ

　　現れる以外は、動詞の否定はもっぱら前概型のle（〈鵬）を終正形にも、翻動詞にも、形動詞にも粥い

　　るが、－G／・qだけは必ず後1醒型の∫（＜busu）の形式を嗣いる。

　　eseに対応する前｛置型の否定辞は東部裕圃語では屠いられない。形容詞の否定はsein　ugui　57，2go　rよく

　　ない」、xっb　pu∫014　「遠くない」のようになる。なお、　Sengge（1987）を参照のことe

（6）実際にはKi調ieHシとなっている。これを正書法で表記するとkilena　uu，　kileni　uu，　kilen　uuの3通りの可

　　能性がある。ここではとりあえずkilena　uuの形式に文宇化しておく。
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